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3.2 Instrucciones I/O Port para el interface 103 Digital I/O

Tampón de entrada/salida del I/O Port
La lectura de las entradas o activación de las salidas se realiza siempre a través de una memoria tampón de
entrada o de salida. Se requiere que los Input ó Output Ports estén conmutados a EXTERN en el Master Mode.
Ambos tampones son bloques de aplicación separados.

Lectura de entradas
Aplicación Para la lectura del I/O Port.

Formato de instrucción {A|R|107|ç[ƒ}

Acción Después de recibir la instrucción "AR" el terminal emite los 6 estados de entrada del I/O Port.

Formato de respuesta {A|B|6 bits de entrada|ç[ƒ}

Observaciones • Estados de entrada:
Lógica "0" = sin corriente (contacto abierto)
Lógica "1" = con corriente (contacto cerrado)

• En el ID1 Plus sólo están utilizadas las entradas 1 y 2.
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2.3 Características técnicas de interface 104 RS422/RS485

El interface 104 se puede incorporar al terminal de pesada ID1 Plus, el cual puede operar opcionalmente
como RS422 (dúplex total de 4 hilos), o como RS485 (semidúplex de 2 hilos). En ambos casos puede
conectarse un aparato periférico al terminal de pesada.
Ajuste de fábrica: RS422

Tipo de interface Interface bidireccional de tensión diferencial
Longitud funcional máx. 1200 m
Velocidad de transmisión 150 - 19200 baudios
Separación galvánica Optoacoplador

Conector
Conector circular macho y hembra de 6 polos
Adaptador adecuado: nº de pedido 204 866

Disposición del conector
RS422 RS485

Pin 1 tierra tierra
Pin 2 +5 V (100 mA máx.) +5 V (100 mA máx.)
Pin 3 TXD + TXD + / RXD +
Pin 4 TXD – TXD – / RXD –
Pin 5 RXD – sin asignar
Pin 6 RXD + sin asignar
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1
blanco

2
pardo

3
verde

4
amarillo

5
rosa

6
gris

Conector 6 polos extremo abierto

ST7

ST2

ST3

ST4

ST5

ST6ST1

on/offon/off

Cable
Cable con conector de 6 polos y extremo abierto, longitud 3 m, nº de pedido 204933.

Los cables confeccionados por el cliente han de estar apantallados y trenzados por pares (Twisted Pair).

Conmutación entre RS422 y RS485
Ajuste estándar de fábrica: RS422, con resistencia terminal.
Conmutación con puente ST2 - ST7.

ST2 ST3 ST4 ST5 ST6 ST7
ON OFF ON OFF ON OFF ON OFF ON OFF ON OFF

Resistencia
terminal 150 Ω

RS422 X
Con Sin

X X X X

resis- resis-
tencia tencia

Resistencia Resistencia Resistencia
"pulldown" para terminal 150 Ω "pullup" para
TXD – / RXD –  TXD + / RXD +

RS485 X X
Con Sin Con Sin Con Sin

X

resis- resis- resis- resis- resis- resis-
tencia tencia tencia tencia tencia tencia

Notas:
• Si se utiliza una resistencia terminal, hay que procurar que la resistencia de carga total no sea inferior a

100 Ω.

• En el caso del RS485 las resistencias conectables con ST4 - ST6 crean niveles definidos en el receptor
cuando no opera ningún usuario en la línea.

7

3 Juego de instrucciones

El juego de instrucciones de las interfaces 101, 102 y 104 está detallado en la descripción de interface de
terminal de pesada ID1 ME-703552.
Tenga en cuenta que se ha añadido lo siguiente:

• En la descripción de la pantalla (ver pág. 36) el texto recibido aparece alineado a la derecha en el
indicador.

• Hay otras instrucciones que están descritas en los apartados siguientes.

3.1 Control de salidas digitales

Aplicación Control de las salidas digitales del interface 103.

Formato de instrucción {W|status|ç[ƒ}

Acción Con esta instrucción las salidas digitales del interface 103 se pueden activar o desactivar individualmente.
Cada salida tiene asignado un valor:

Salida digital 1 Valor 1
Salida digital 2 Valor 2
Salida digital 3 Valor 4

Como "status" se especifica la suma de los valores de aquellas salidas que deben cerrarse.

Formato de respuesta {W[B|ç[ƒ}

Ejemplo Con {W[_|5|ç[ƒ} se cierran las salidas 1 y 3 y todas las demás se abren.

Observaciones • Reposición de todas las salidas con {W|ç[ƒ} ó {W[_|ç[ƒ}.

• Una interrupción del interface (break) no repercute en las salidas.

• Mensaje de error cuando {E[L} se introduce status < 0 ó status > 15.
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3.3 Entrada del valor teórico para indicador analógico LED

Aplicación Para la entrada del valor teórico en la pesada más/menos.

Formato de instrucción En la dosificación:

{A[W|0[2[0|_|Valor nominal|_|Unid.|†|Tol. (+)|_|Unid.|†|Tol. (-)|_|Unid.|†|Punto inicial|_|Unid.|ç[ƒ}

En el control:

{A[W|0[2[0|_|Valor nominal|_|Unid.|†|Tol. (+)|_|Unid.|†|Tol. (-)|_|Unid.|ç[ƒ}

En la clasificación:

{A[W|0[2[0|_|Limit 1|_|Unid.|†|Limit 2|_|Unid.|ç[ƒ}

Acción Igual que la entrada manual de los valores a través de teclado. Vea instrucciones de manejo ID1 Plus.

Formato de respuesta {A[B|ç[ƒ}

Ejemplo Instrucción {A[W|0[2[0|_|1[0[.[0[0[0|_|kg|†|0[.[1[0[0|_|kg|†|0[.[0[5[0|_|kg|ç[ƒ}

Respuesta {A[B|ç[ƒ}

Observaciones • Tener en cuenta los valores límite para valor nominal, Tol. (+), Tol. (-) y punto inicial: vea instrucciones de
manejo ID1 Plus.

• Anulación de la entrada del valor teórico {A[W|0[2[0|_|ç[ƒ}.
• Para la dosificación no es necesaria la entrada del punto inicial.

HT Tabulador horizontal Hex 09
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2.1 Características técnicas de interface 101 CL 20 mA

Este es un interface CL de 20 mA incorporable para el terminal de pesada ID1 Plus.

Interface 101 CL 20 mA
Tipo de interface 20 mA de lazo de corriente
Lazos de transmisión 2
Modo pasivo o activo
Nivel de señal "0" 20 mA (high level)
Nivel de señal "1" 0 mA (low level)
Separación galvánica optoacoplador

2 Características técnicas

Modo operativo "pasivo" (estándar)
Los lazos de emisión y de recepción necesitan
alimentación de una fuente de corriente externa.

Especificación de la fuente de corriente externa

Imax 30 mA
Umax 27 V
Intervalo de tensión 15 V (+10 % / -0 %)
Nivel de corriente "high" 18 mA ... 24 mA
Pendiente de flancos 2 ... 20 mA/µs

Modo operativo "activo"
Una fuente de corriente interna alimenta el lazo de
emisión y de recepción.

Especificación de la fuente de corriente interna

Tensión 12 VCC, no regulada
Intensidad regulada a 20 mA ±2 mA, para

lazo de emisión y de recepción

Conmutación entre "pasivo" y "activo"
• Retirar el jinetillo del zócalo "pasivo" y encajarlo en el zócalo "activo".

pasivo

activo

RXD +
TXD -

RXD -

TXD +

1

5

4

7

Aparato externo
activo

Balanza
pasivo

+

+

2

+

+ RXD +
TXD -

RXD -

TXD +

2

1

5

4

7

Balanza
activo

Aparato externo
pasivo
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Conector
Conector macho circular de 7 polos y hembra
Pin 1 y 2 lazo de recepción (balanza)
Pin 4 y 5 lazo de emisión (balanza)
Pin 7 tierra de protección

Cables
Los cables confeccionados por el cliente deben estar apantallados y trenzados por pares.

Resistencia de línea ≤125 Ω/km
Diámetro de línea ≥0,14 mm2

Capacidad de línea ≤130 nF/km

La longitud máxima del cable depende de la velocidad de transmisión ajustada.

19200 baudios máx. 300 m
9600 baudios máx. 600 m
- 4800 baudios máx. 1000 m

Accesorios
Cable de datos CL, 3 m ME-503749
Cable de datos universal, 3 m ME-503743
Cable de datos universal, 7 m ME-503746
Adaptador 7 polos ME-503745

2.2 Características técnicas de interface 102 RS232

El interface 102 es un interface RS232 incorporable para el terminal de pesada ID1 Plus.
Las características técnicas están detalladas en la descripción de interface de terminal de pesada ID1
ME-703552.
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Activación de salidas
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Aplicación Para la activación o reposición de las salidas del I/O Port.

Formato de instrucción {A|W|106|_|8 bits de entrada|ç[ƒ}

Acción Después de recibir la instrucción "AW" se ajustan convenientemente las 8 salidas a los bits de salida, o se
reponen.

Formato de respuesta {A|B|ç[ƒ}

Instrucción no ejecutable:

{E|S|ç[ƒ} Nº erróneo de bloque de aplicación

Observaciones • Estados de entrada:
Lógica "0" = sin corriente
Lógica "1" = con corriente

• En el ID1 Plus sólo están utilizadas las salidas 1 … 3.

1

�➝
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4.2 Formato de respuesta para la lectura

Número Formato de respuesta

002 {A|B|_|I|T|1|+|-|0|-|0|X|X|X|ç[ƒ} xxx = número correlativo de versión

003 {A|B|_|STX|ç[ƒ}

004 {A|B|_|ETX|ç[ƒ}

006 {A|B|_|ç[ƒ|ç[ƒ}

007 - 009 {A|B|_|value|_|unit|ç[ƒ}

010 {A|B|_|1|ç[ƒ}

011 - 019 ver 007

020 {A|B|_|value|_|unit|_|_|value|_|unit|_|_|value|_|unit|_|_|value|_|unit|ç[ƒ} en la dosificación
Valor nominal Tol. (+) Tol. (-) Punto inicial

{A|B|_|value|_|unit|_|_|value|_|unit|_|_|value|_|unit|ç[ƒ} en el control
Valor nominal Tol. (+) Tol. (-)

{A|B|_|value|_|unit|_|_|value|_|unit |ç[ƒ} en la clasificación
Limit 1 Limit 2

021 - 023 ver 007

024 {A|B|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|number|_|ç[ƒ}

025 ver 007

026 - 050 ver 020

107 {A[B|_|0[0[0[0|X[X|ç[ƒ} x = o: sin corriente, x = 1: con corriente

310 ver 007

{unit} Unidad, 3 caracteres, alineada a
la izquierda

{value} Valor, 10 cifras con signo y punto
decimal, alineado a la derecha

{number} Número, 3 cifras, alineado a la
derecha

1

1 Instrucciones de montaje

Las interfaces 101, 102 y 104 son interfaces series incorporables para el terminal de pesada ID1 Plus.

Instrucciones de montaje

Atención
¡Antes de abrir el terminal sacar el enchufe de la red!

• Soltar los 2 tornillos delante de la parte inferior de la tapa y levantar ésta.

• Desenchufar cable de teclado y cable de plataforma de pesada por la derecha, junto al indicador, en la
tarjeta principal.

• Soltar el atornillamiento PG y empujar el cable de alimentación hacia dentro unos 5 cm.

• Soltar los 2 tornillos de la tarjeta principal, levantar ésta de la guía y colocarla a un lado a la izquierda.

• En la parte posterior de la carcasa quitar el tapón obturador derecho.

• Separar la tarjeta de tomas de la tarjeta de interface.

• Desenroscar la tuerca anular de la toma de interface.

• Hacer que el anillo obturador de caucho asiente correctamente.

• Sacar la toma de interface a través de la abertura, enroscar la tuerca anular por la parte de fuera y apretarla.

• Orientar el distanciador en la parte inferior de la tarjeta de interface paralelamente a los bordes.

Atención
¡Desengrasar las superficies de adhesión antes del montaje!

• Retirar la lámina protectora de las superficies de adhesión, hacer que la tarjeta de interface tope
directamente con la tarjeta de tomas y apretarla fuertemente en el fondo de la carcasa.

• Doblar el cable plano 90° hacia abajo antes del montaje.

• Enchufar el conector exterior del cable plano en la tarjeta de interface y asegurarlo.
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• Enchufar el conector de interface en la tarjeta principal y asegurarlo.

• Enchufar el conector de plataforma de pesada en la tarjeta principal.

• Tirar otra vez del cable de alimentación hacia fuera y apretar el atornillamiento PG.

0

T

Enter

F

• Introducir la tarjeta principal en la guía y montarla con 2 tornillos.

• Enchufar el cable del teclado en la tarjeta principal.

• Montar la tapa y atornillarla por delante con 2 tornillos en su parte inferior.

11

4 Bloques de aplicación

4.1 Contenido de los bloques de aplicación

Número Contenido Observación

002 Número de programa
003 STX
004 ETX
006 CR LF

007 2ª unidad de peso bruto sólo trabajando con 2 unidades de peso
008 2ª unidad de peso neto sólo trabajando con 2 unidades de peso
009 2ª unidad de tara sólo trabajando con 2 unidades de peso
010 Número de balanza
011 Peso bruto
012 Peso neto
013 w Tara
014 Contenido de pantalla
016 w Resultado dinámico sólo en la pesada dinámica
017 Recuento sólo en el recuento
018 Diferencia sólo en la pesada +/-
019 Tanto por ciento sólo en la pesada +/-
020 w Valor nominal, tolerancia (+), tolerancia (-)

Punto inicial (actual) sólo en la pesada +/-
021 w Límite cero sólo en la pesada +/-
022 Componentes/lotes sólo en la formulación y totalización
023 Suma sólo en la formulación y totalización
024 Contador de lotes sólo en la formulación y totalización
025 Tara de recipiente sólo en la formulación y totalización
026 w Valor nominal 1, tolerancia 1 (+),

Tolerancia 1 (-), punto inicial 1 sólo en la pesada +/-

050 w Valor nominal 26, tolerancia 25 (+),
tolerancia 25 (-), punto inicial 25 sólo en la pesada +/-

106 w Tampón de salida del I/O Port
107 Tampón de entrada del I/O Port
310 Recuento sólo en el recuento w  =  bloque de aplicación de escritura admisible

• • • • • •
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4.3 Formato de instrucción para la escritura

Número Formato de instrucción

013 {A[W|0[1[3|_|value|_|unit|ç[ƒ}

016 {A[W|0[1[6|_|number|ç[ƒ} Comienzo de un ciclo de pesada, igual que la pesada dinámica con tecla F
(sólo en caso de asignación adecuada de la tecla F en el Master Mode).

020 {A[W| 0[2[0|_|value|_|unit|†|value|_|unit|†|value|_|unit|†|value|_|unit|ç[ƒ} en la dosificación
Valor nominal Tol. (+) Tol. (-) Punto inicial

{A[W| 0[2[0|_|value|_|unit|†|value|_|unit|†|value|_|unit| ç[ƒ} en el control
Valor nominal Tol. (+) Tol. (-)

{A[W| 0[2[0|_|value|_|unit|†|value|_|unit|ç[ƒ} en la clasificación
Limit 1 Limit 2

026 - 050 ver 020

106 {A[W|1[0[6|_|0[0[0[0[0|X[X[X|ç[ƒ} x = 0: sin corriente, x = 1: con corriente

{unit} Unidad, 3 caracteres, alineada a
la izquierda

{value } Valor, 10 cifras con signo y punto
decimal, alineado a la derecha

{number} Número, 3 cifras, alineado a la
derecha
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